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ПРЕДЛОГ ЗАКОНА 
О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА 
ИЗМЕЂУ ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ И ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ ТУРСКЕ
О САРАДЊИ У ОБЛАСТИ ИНФРАСТРУКТУРНИХ ПРОЈЕКАТА 
Члан 1.
Потврђује се Споразум између Владе Републике Србије и Владе Републике Турске о сарадњи у области инфраструктурних пројеката, сачињен у Београду 26. октобра 2009. године у оригиналу на српском, турском и енглеском језику.
Члан 2.
Текст Споразума између Владе Републике Србије и Владе Републике Турске о сарадњи у области инфраструктурних пројеката у оригиналу на српском језику гласи:

Члан 3.
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије-Међународни уговори”.
СПОРАЗУМ 
ИЗМЕЂУ 
ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ 

И 
ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ ТУРСКЕ

О 
САРАДЊИ У ОБЛАСТИ 

ИНФРАСТРУКТУРНИХ ПРОЈЕКАТА
Влада Републике Србије и Влада Републике Турске (у даљем тексту: Стране),
у жељи унапређења билатералне сарадње у области развоја пројеката саобраћајне инфраструктуре, као и других пројеката од значаја за унапређење и развој економске сарадње,

споразумеле су се о оквиру међусобних односа, права и обавеза o следећем:

Предмет уређивања
Члан 1.
Овај споразум има за циљ унапређење сарадње у области развоја саобраћајне и друге инфраструктуре на локалном, регионалном и националном нивоу земаља Страна (у даљем тексту: инфраструктура), заснованој на принципима солидарности, комплементарности и узајамног поштовања.

Дефиниција појмова

Члан 2.
Саобраћајну инфраструктуру из члана 1. овог споразума чине: улице, путеви у насељу, путеви ван насеља, општински путеви, државни путеви, као и сваки други пут дефинисан националним прописима земаља Страна, односно и сваки други путни објекат: мост, надвожњак, подвожњак, тунел, као и инфраструктура у области железничког саобраћаја (пруга са припадајућим објектима, подземна железница) и ваздушног саобраћаја (ваздушна пристаништа).

Активности
Члан 3.
Стране су сагласне да сарадња у смислу овог споразума подразумева активности:

1) обезбеђење повољних услова финансирања и реализације пројеката, и то:

- припреме пројеката, укључујући припрему пројектно-техничке документације;

- имплементације инфраструктурних пројеката (изградња и реконструкција објеката инфраструктуре);

- набавке добара (машине, опрема, материјал) неопходних за изградњу и реконструкцију објеката инфраструктуре;


2) извођења радова;

3) пружања техничке помоћи стручњака специјализованих за обуку домаћег особља у припреми развојних планова и пројеката у области инфраструктуре;

4) сваки други облик сарадње у области инфраструктуре, односно економског развоја, коју нека од Страна иницира.
Спровођење активности
Члан 4.
Активности утврђене у члану 3. овог споразума биће дефинисане и реализоване путем појединачних уговора на основи пројектних предлога органа и организација земаља Страна потврђених по процедури утврђеној националним законодавством.

Појединачни уговори из става 1. овог члана припремају се и закључују као финансијски уговори и извођачки уговори.


За сваки пројекат у којем се дефинише једна или више активности из члана 3. овог споразума, закључује се финансијски уговор и извођачки уговор.

Финансијски уговори

Члан 5.
Финансирање пројеката које ће бити предмет посебног разматрања и договора Страна спроводиће се у складу са њиховим буџетским могућностима и извођачким уговорима.


У складу са буџетским могућностима из става 1. овог члана, Страна у својству зајмодавца финансираће развојне пројекте средствима повољних и других зајмова прихватљивих за другу Страну, у својству зајмопримца или гаранта зајмопримца.

Извођачки уговори

Члан 6.

У реализацији активности из члана 3. овог споразума, могу учествовати извођачи у земљама Страна, чији избор врши орган земље Стране у којој се пројекат реализује, на основу предлога извођача коју достави Страна која је зајмодавац у конкретном пројекту.


Орган из става 1. овог члана који врши оцену извођача (референце и др.) јесте министарство надлежно за спровођење инвестиционих пројеката од националног значаја. 

Извођач радова из става 1. овог члана обавезан је да ангажује подизвођача са седиштем у земљи Стране у којој се реализује пројекат, односно да прибавља добра, опрему и материјал пореклом из земље Стране у којој се реализује пројекат, као и пружање других услуга које могу бити предмет конкретног пројекта. 
Органи надлежни за спровођење Споразума
Члан 7.
О спровођењу овог споразума стараће се министарство надлежно за послове економије и регионалног развоја Републике Србије, односно Подсекретаријат за спољну трговину председника Владе Републике Турске.

Изградња и реконструкција путне мреже
Члан 8.


У циљу финансирања приоритетних пројеката (изградња и реконструкција државних путева Нови Пазар – Тутин (R118A) и Нови Пазар – Сјеница/Аљиновићи (М8), као и припадајућих путних објеката и други), Стране ће узети у обзир распоред финансијских средстава Ексим банке Турске, у вредности до 30 милиона УСД, под сувереном гаранцијом Републике Србије. 

Стране су сагласне да се испорука и набавка добара, радова и услуга неопходних за реализацију објеката по овом споразуму, спроводи по основу одредби овог споразума. 

Административна помоћ
Члан 9.
Стране ће обезбедити једна другој сву непоходну помоћ за несметан улазак, боравак и одлазак из земаља Страна, особља акредитованог за обављање активности које су предмет овог споразума, у складу са релевантним прописима Страна.

Порези, царине и друге јавне дажбине
Члан 10.
За добра, опрему и материјал, као и услуге код увоза, односно извоза потребних за спровођење активности на основу овог споразума, обезбедиће се фискалне и административне олакшице у складу са националним законодавством у земљама Страна.

Допуне Споразума

Члан 11.
Овај споразум може бити измењен, односно допуњен након међусобног пристанка Страна. Допуне ступају на снагу на начин утврђен у члану 14. овог споразума.

Спорови и решавање спорова
Члан 12.
Несугласице и спорови који могу настати у поступку тумачења и/или спровођења овог споразума биће решавани пријатељским путем дипломатским каналима.
Престанак важења

Члан 13.


Овај споразум остаје на снази док га не откаже једна од Страна.


Отказивање споразума обавља се дипломатским путем, достављањем писменог обавештења о престанку његовог важења најкасније шест месеци пре краја било које календарске године по истеку пете године од дана ступања на снагу овог споразума.
Ступање на снагу
Члан 14.


Стране дипломатским путем обавештавају једна другу о окончању поступака прописаних њиховим националним законодавстом за ступање на снагу овог споразума. Овај споразум ступа на снагу датумом пријема последњег од тих обавештења.

Сачињено у ....................., дана ....................... 2009.  године у по два оригинална примерка на српском, турском и енглеском језику, при чему су сви текстови једнако веродостојни. У случају разлике у тумачењу, меродаван је текст на енглеском језику.

	За Владу 
Републике Србије
	За Владу 
Републике Турске


                  Млађан Динкић




  Омер Динчер

     Потпредседник Владе и министар 
              Министар рада и социјалне 

      економије и регионалног развоја 


    политике
О Б Р А З Л О Ж Е Њ Е

I. УСТАВНИ ОСНОВ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА 

Уставни основ за доношење Закона, садржан је у члану 99. став 1. тачка 4. Устава Републике Србије, према којем Народна скупштина потврђује међународне уговоре када је законом предвиђена обавеза њиховог потврђивања.

II. РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА

1.  Током јуна о.г. покренута је иницијатива за уговорно регулисање сарадње у области инфраструктурних пројеката, закључивањем Споразума између Владе Републике Србије и Владе Републике Турске о сарадњи у области инфраструктурних пројеката, као документа којим се стварају општи услови за развој сарадње у овој области, која је од значаја за унапређење укупне билатералне економске сарадње. Закључивање споразума, пре свега,  има за циљ привлачење турских инвестиција у Републику Србију, а ангажовање турских предузећа на изградњи инфраструктурних објеката од стратешког је значаја за Републику Србију, јер се реализује кроз кредитирање под посебно повољним условима.  

Са турском страном је договорено да приоритетни пројекат по овом споразуму буде изградња и реконструкција путне инфраструктуре у Републици Србији, и то, државних путева Нови Пазар – Тутин (R118A) и Нови Пазар – Сјеница/Аљиновићи (М8), као и припадајућих путних објеката. Основни предуслов за сарадњу је да за реализацију пројекта, који би се финансирао из кредита Ексим банке Турске, под бенефицираним условима, буде ангажована одговарајућа турска компанија и да за отплату кредита буде обезбеђена државна гаранција. У складу са тим, а имајући у виду законску регулативу Републике Србије, неопходно је да пројекат, обим и услови задужења буду садржани у одговарајућим међудржавним споразумима, почевши од овог, који је општег типа, а који предвиђа да се конкретни услови за сваки пројекат регулишу посебним документима, као што су финансијски и извођачки уговори. 

Закључивање овог споразума ће бити јасан сигнал свим потенцијалним инвеститорима из Републике Турске да у значајнијој мери, него до сада, улажу у Републику Србију.


Споразум о сарадњи у области инфраструктурних пројеката је у име Владе, као заступника Републике Србије потписао Млађан Динкић, потпредседник Владе и министар економије и регионалног развоја (Закључак Владе 05 Број: 018-6689/2009-001 од 22. октобра 2009. године). Споразум је потписан у Београду 26. октобра 2009. године. У име Републике Турске, Споразум је потписао Омер Данчер, министар рада и социјалне политике Републике Турске.

2. Основни облик билатералне економске сарадње чини класична робна размена. У периоду од 2001. до 2008. године размена бележи константан раст, од 83 мил.УСД до 482 мил.УСД, али са неповољним извозно-увозним кретањима, односно израженим дефицитом на нашој страни (391 мил.УСД у 2008.год.). У периоду јануар-август 2009. године наставља се тренд смањења српског извоза за око 30% у односу на исти период прошле године и, за разлику од претходних година, евидентира се и пад увоза за 44%.
Присуство турских привредника на тржишту Републике Србије још увек није довољно и њихова укупна улагања крећу се око 45 милиона евра.
Са Републиком Турском је потписан Споразум о слободној трговини 1. јуна ове године у Истанбулу. Споразумом је договорен модел асиметричне либерализације трговине у корист српске стране. Поред либерализације трговине, циљеви Споразума су либерализација тржишта јавних набавки, заштита интелектуалне својине, либерализација услуга и улагања, стварање праведних услова за конкуренцију, а што би све заједно требало да допринесе повећању и унапређењу трговинско-економских односа, укључујући подстицање међусобних инвестиција и сарадњу на тржиштима трећих земаља.
Могућности за дугорочну сарадњу са Турском су у текстилној индустрији (учешће у приватизацији, као и заједничка производња у нашим фабрикама), производњи аутомобилских делова, хемијској индустрији, црној металургији, производњи стакла и производа од стакла, прехрамбеној индустрији (заједничка производња органске хране), аграру (кооперација и пренос технологије у производњи хране, семена кукуруза, соје, пшенице, сунцокрета, изградња и опремање прерађивачких капацитета, заједничка производња и пласман на трећим тржиштима), туризму (изградња објеката дуж путева), саобраћајној инфраструктури (путна и железничка), енергетици (гасовод, гасна складишта, изградња малих хидроелектрана).

3. Споразум је закључен између Владе Републике Србије и Владе Републике Турске у својству Страна уговорница. Споразумом се регулишу следећа питања:

Споразум има четрнаест чланова, којима се  дефинишу облици и општи услови сарадње, мере, активности  и задаци Страна у реализацији сарадње и именовање органа Страна за праћење и спровођење Споразума. Стране у овом споразуму су владе Републике Србије и Републике Турске. 

Уводни део садржи заједничке ставове Страна о потреби унапређења међусобне сарадње у свим областим економске сарадње, а посебно сарадње у области развоја пројеката саобраћајне инфраструктуре. 

           Чланом 1. одређују се циљеви овог споразума, који подразумевају унапређење сарадње у области развоја саобраћајне и друге инфраструктуре између две земље, засновану на принципима солидарности, комплементарности и узајамног поштовања.

Чланом 2. дефинишу се појмови саобраћајне инфраструктуре, према националним прописима земаља Страна. 

        
У члану 3. наводе се активности кроз које ће се одвијати сарадња: обезбеђивање повољних услова финансирања и реализације пројеката (припрема пројеката, имплементација инфраструктурих пројеката, набавка добара неопходних за изградњу и реконструкцију објеката инфраструктуре), извођење радова, техничка помоћ, обука особља и друго.


 Члан 4. предвиђа реализацију активности из овог споразума кроз потписивање појединачних уговора, који се припремају и закључују као финансијски и извођачки.

     
 Члан 5. предвиђа да се финансирање пројеката спроводи у складу са буџетским могућностима Страна и извођачким уговорима. Страна у својству зајмодавца финансираће развојне пројекте средствима повољних и других зајмова прихватљивих за другу Страну у својству зајмопримца или гаранта зајмопримца. 


 Чланом 6. се дефинише начин избора и оцене извођача из члана 3. споразума, као и обавеза извођача, који је изабран, да ангажује подизвођаче са седиштем у земљи Стране у којој се реализује пројекат.

Чланом 7. дефинишу се органи задужени за праћење и спровођење Споразума. Са наше стране министарство надлежно за послове економије и регионалног развоја, а са турске Подсекретаријат за спољну трговину председника владе Републике турске. 


У члану 8. наводи се да је извор финансирања Ексим банка Турске, као и да приоритет, у зависности од распореда финансијских средстава наведене банке, имају пројекти изградње и реконструкције државних путева Нови Пазар - Тутин и Нови Пазар – Сјеница/Аљиновићи. У ставу 1. овог члана прецизира се вредност кредита Ексим банке Турске у износу од 30 милиона УСД, уз гаранцију Републике Србије. Такође, у ставу 2. овог члана наведено је да се испорука и набавка добара, радова и услуга неопходних за реализацију објеката по овом споразуму, спроводи по основу одредби овог споразума.

У члану 9. предвиђа  се међусобна административна помоћ за обезбеђивање уласка, боравка и одласка из односне земље особља акредитованог за обављање активности у оквиру овог споразума, у складу са националним законодавством.  
У члану 10. предвиђено је да се за увоз и извоз материјала који су потребни за спровођење активности по основу овог споразума обезбеде фискалне и административне олакшице у складу са прописима у земљама Страна. 
Чл. 11. 12. 13. и 14. регулишу ступање на снагу споразума, односно његових евентуалних измена и допуна,  начин решавања различитог тумачења или спровођења споразума, као и његовог отказивања.

III. ОБЈАШЊЕЊЕ ОСНОВНИХ ПРАВНИХ ИНСТИТУТА 
И ПОЈЕДИНАЧНИХ РЕШЕЊА
Чланом 1. Закона предвиђа се потврђивање Споразума између Владе Републике Србије и Владе Републике Турске о сарадњи у области инфраструктурних пројеката, који је сачињен у Београду 26. октобра 2009. године у оригиналу на српском, турском и енглеском језику.
У члану 2. Закона дат је текст Споразума између Владе Републике Србије и Владе Републике Турске о сарадњи у области инфраструктурних пројеката у оригиналу на српском, турском и енглеском језику.

Чланом 3. Закона предвиђено је ступање на снагу Споразума и то тако да закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије-Међународни уговори”. 

IV.
ФИНАНСИЈСКА СРЕДСТВА ЗА  СПРОВОЂЕЊЕ ЗАКОНА  
Спровођење Закона о потврђивању Споразума између Владе Републике Србије и Владе Републике Турске о сарадњи у области инфраструктурних пројеката не изискује посебна финансијска средства из буџета Републике Србије. 


Уједно напомињемо да ће се за отплату кредита Ексим банке Турске, чије је коришћење предвиђено овим споразумом уз гаранцију Републике Србије, обезбеђивати одговарајућа финансијска средства за ову намену у буџету Републике Србије за текућу и 2010. годину.

V.
РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА ПО ХИТНОМ ПОСТУПКУ


Будући да се Споразумом између Владе Републике Србије и Владе Републике Турске о сарадњи у области инфраструктурних пројеката предвиђа финансирање приоритетних пројеката (изградња и реконструкција државних путева Нови Пазар – Тутин (R118A) и Нови Пазар – Сјеница/Аљиновићи (М8), као и припадајућих путних објеката и друго) у вредности 30 милиона USD од стране Ексим Банке Турске, под сувереном гаранцијом Републике Србије, то се разматрање и доношење закона по хитном поступку предлаже у складу са чланом 164. Пословника Народне скупштине Републике Србије, „Службени гласник РС”, бр. 14/09 пречишћен текст).
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